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ORBITAL SANDER 220W

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.
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ADDITIONAL SAFETY WARNINGS FOR
FINISHING SANDERS
f Contact with or inhalation of dust coming

Thank you for buying this Ferm product.

By doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. A s part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

SAFETY WARNINGS

The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.

free during use (e.g. lead-painted
surfaces, wood and metal) can endanger
your health and the health of bystanders.
Always wear appropriate protective
equipment, such as a dust mask. Always
use proper dust extraction during use.

Read the enclosed safety warnings,

@ WARNING

instructions. Failure to follow the safety
warnings and the instructions may result

the additional safety warnings and the

Do not work materials containing asbestos.
Asbestos is considered carcinogenic.

Do not use the machine for sanding
magnesium workpieces.

in electric shock, fire and/or serious injury.
Keep the safety warnings and the
instructions for future reference.

Wear safety goggles, hearing protection and
if necessary other protective means, such as
safety gloves, safety shoes, etc.
e Be very careful when sanding painted surfaces.

The following symbols are used in the user e Before use, remove all nails and other metal
manual or on the product: objects from the workpiece.
e Make sure that the workpiece is properly

supported or fixed.
e Only use sanding paper that is suitable for use
with the machine.

Read the user manual.

Risk of personal injury. e Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

Risk of electric shock. ¢ Inspect the sanding paper before each use. Do

not use sanding paper that is worn because of
prolonged use.

Never put the machine down on a table or a
workbench before it has been switched off.

Immediately remove the mains plug from

the mains if the mains cable becomes o
damaged and during cleaning and
maintenance.
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ELECTRICAL SAFETY

Wear safety goggles. Wear hearing f Always check that the voltage of the

protection. power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.
Wear a dust mask. ¢ Do not use the machine if the mains cable or

the mains plug is damaged.

¢ Only use extension cables that are suitable for
the power rating of the machine with a minimum
thickness of 1.5 mm?. If you use a extension
cable reel, always fully unroll the cable.

oD Q)

Double insulated.
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Technical data

Mains voltage 220-240V~
Mains frequency 50-60 Hz
Power input 220 W
No-load speed 15.000/min
Sanding surface 105x 113 mm
Weight 1.41kg

A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this
instruction manual has been measured in
accordance with a standardised test given in

EN 60745; it may be used to compare one tool
with another and as a preliminary assessment of
exposure to vibration when using the tool for the
applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION (FIG. A)

Your finishing sander has been designed for
sanding wood, metal, plastics and painted
surfaces.

1. On/off switch

. Dust bag

. Sanding pad

. Sanding paper clamp

Grip

. Dustbag connection
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ASSEMBLY

Mounting and removing the sanding paper

(Velcro® system) (fig. B)

Mounting

¢ Mount sanding paper (7) with the required
grain size onto the sanding pad (3). Make
sure that the perforation in the sanding paper
(7) corresponds with the perforation on the
sanding pad (3).

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug from
the mains.

Removing
e Remove the sanding paper (7) from the
sanding pad (3).

Mounting and removing the sanding paper

(sanding paper clamps) (fig. C)

Mounting

e Open the sanding paper clamps (4).

e Mount sanding paper (7) with the required
grain size onto the sanding pad (3). Make
sure that the perforation in the sanding paper
(7) corresponds with the perforation on the
sanding pad (3).

e Fold the sanding paper (7) at both ends around
the edges of the sanding pad (3).

e Close the sanding paper clamps (4) one by
one. Make sure that the ends of the sanding
paper (7) are clamped.

Removing

e Open the sanding paper clamps (4).

¢ Remove the sanding paper (7) from the
sanding pad (3).

e (Close the sanding paper clamps (4).

Switching on and off (fig. A)

e To switch on the machine, set the on/off switch
(1) to the ‘I position.

¢ To switch off the machine, set the on/off switch
(1) to the ‘0 position.

Dust extraction (fig. D)
e Mount the dustbag (2) to the dustbag
connection (6).




Hints for optimum use

e Clamp the workpiece.

e Firmly hold the machine by the grip.

e Switch on the machine.

e Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.

e Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the
machine to come to a complete standstill
before putting the machine down.

CLEANING AND MAINTENANCE

* Regularly clean the housing with a soft cloth.

e Keep the ventilation slots free from dust and
dirt. If necessary, use a soft, moist cloth to
remove dust and dirt from the ventilation slots.

® Regularly clean the sanding pad to avoid
inaccuracies during use.

WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
mains plug from the mains.

ENVIRONMENT

Disposal
The product, the accessories, and the
E packaging must be sorted for
environmentally friendly recycling.
Only for EC countries
Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.




DAIRESEL ZIMPARA MAKINESI 220W
E Uriinii uygun olmayan kaplara atmayin.
Bu Ferm UriiniinG satin aldiginiz igin tesekkir

ederiz. Uriin Avrupa yénergelerindeki gegerli
Bu sayede artik Avrupa’nin 6nde gelen c € glivenlik standartlarina uygundur.
tedarikgilerinden biri tarafindan sunulan,

miikemmel bir tUrtine sahip oldunuz.

Ferm tarafindan size sunulan biitiin driinler en ZIMPARALAMA MAKINELERI iCiN iLAVE
yuksek performans ve glivenlik standartlarina GUVENLIK UYARILARI

gore Uretilmistir. Felsefemizin bir parcasi olarak,

kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen Kullanim sirasinda ortaya c¢ikan tozla
mukkemmel bir misteri hizmeti de saglyoruz. A (6rnegin kursunla boyanmus ylizeyler,

Umariz bu Griint gelecek yillar boyunca ahsap ve metal) temas edilmesi veya bu

kullanmaktan zevk alirsiniz. tozun solunmasi sizin ve
cevrenizdekilerin sagligini tehdit edebilir.
Daima bir toz maskesi gibi uygun bir

GUVENLIK UYARILARI koruyucu ekipman takin. Kullanim

sirasinda daima uygun toz toplama

UYARI dlizenegi kullanin.

@ Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave
glivenlik uyarilarini ve talimatlari * Asbest iceren malzemelerle calismayin.
okuyun. Giivenlik uyarilarini ve Asbest kanserojen olarak kabul edilir.
talimatlari izlememek elektrik e Bu makineyi magnezyum is pargalarini
carpmasi, yangin ve/veya ciddi zimparalamak icin kullanmayin.
yaralanma ile sonuclanabilir. Giivenlik  » Koruyucu gozlik, kulaklik takin ve 6rnegin
uyarilarini ve talimatlari ilerde bakmak eldiven, glivenlik ayakkabilari vb. gibi diger
lizere muhafaza edin. Asagidaki guvenlik énlemlerini alin.
semboller kullanici kilavuzunda veya e Boyanmis ylizeylerde zimparalama sirasinda
riin dzerinde kullanilmaktadir: cok dikaktli olun.

e Kullanmadan énce is pargasindaki tum givileri
ve diger metal nesneleri ¢ikarin.
@ Kullanici kilavuzunu okuyun. e s pargasinin uygun sekilde desteklendiginden
veya sabitlendiginden emin olun.
e Sadece makineyle kullaniimaya uygun zimpara
A Bedensel yaralanma riski. kagidi kullanin.
e Sadece uygun ebatlara sahip zimpara kagidi
kullanin. Zimpara kagidinin dogru monte
A Elektrik carpmasi riski edildiginden emin olun.
e Kullanmadan 6nce zimpara kagidini kontrol
Sebeke kablosu temizlik ve bakim edin. Uzun sireli kullanim nedeniyle asiri
sirasinda hasar gértirse sebeke fisini yipranmis zimpara kagidini kullanmayin.
hemen prizden cikarin. e Makineyi asla kapatmadan bir masa veya
tezgaha koymayin.
Glivenlik eldivenleri giyin. Duyma
@ korumast takin. ELEKTRIK GUVENLIGi
m Daima gli¢ kaynagi geriliminin anma
v Bir toz maskesi takin. A degerleri plakasindaki gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.
O

Cift kat izolasyonlu.




e Glc kaynagi kablosu veya sebeke fisi hasar
gOrmusse makineyi kullanmayin.

e Sadece makinenin glic degerleri agisindan
uygun, minimum 1,5 mm? kalinliga sahip
uzatma kablolar kullanin. Bir uzatma kablosu
makarasi kullaniyorsaniz kabloyu daima
tamamen acin.

Teknik veriler

Sebeke voltaji 220-240V~
Sebeke frekansi 50-60 Hz
Giic girisi 220W
Yiiksiiz hiz 15,000/dak
Zimparalama yiizeyi 105 x 113 mm
Agirlik 1,41 kg

A Duyma korumasi takin.

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon
emisyon seviyesi EN 60745 icinde verilen bir
standart teste uygun olarak 6lctlmustir; bir aleti
baska bir aletle karsilastirmak igin ve aleti adi
gecen uygulamalar igin kullanirken bir ilk maruz
kalma degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aleti farkl uygulamalar igin veya farkli ya da
kotl bakilan aksesuarlarla kullanmak maruz
kalma seviyesini blylk 6lctde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calisip da gercekten
isi yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blyuk 6l¢liide azaltabilir

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve galisma diizenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun

ACIKLAMA (SEKIL A)

Zimparalama makineniz ahsap, metal, plastik
ve boyall ylizeylerde zimparalama igleri igin
tasarlanmistir.

1. Agma/ kapama anahtari

Toz torbasi

Zimpara yatagi

Zimpara kagidi kelepcesi

Tutma yeri

Toz torbasi baglantisi

MONTAJ

Zimpara kagidinin monte edilmesi ve

cikartiimasi (Velcro® sistemi) (sekil B)

Montaj

e Gerekli tanecik blyiklGglne sahip zimpara
kagidini (7) zimpara kagidi yatagina (3) takin.
Zimpara kagidi (7) tizerindeki deliklerin zimpara
kagidi yatagindaki (3) deliklerle ayni hizada
oldugundan emin olun.

ook wN

Montajdan 6nce daima makineyi kapatin
ve figini prizden cikarin.

Cikarma
e Zimpara kagidini (7) testere zimpara kagidi
yatagindan (3) cikartin.

Zimpara kagidinin monte edilmesi ve
cikartiimasi (zimpara kagidi kelepceleri) (sekil C)
Montaj

e Zimpara kagidi kelepgelerini (4) acin.

e Gerekli tanecik biyukligline sahip zimpara
kagidini (7) zimpara kagidi yatagina (3) takin.
Zimpara kagidi (7) tzerindeki deliklerin zimpara
kagidi yatagindaki (3) deliklerle ayni hizada
oldugundan emin olun.

e Zimpara kagidini (7) zmpara yatagi (3)
kenarlarinin etrafinda bulunan her iki ucundan
katlayin.

e Zimpara kagidi kelepgelerini (4) sirasiyla
kapatin. Zimpara kagidi (7) uclarinin kelepgeyle
sabitlendiginden emin olun.




Cikarma

e Zimpara kagidi kelepgelerini (4) agin.

e Zimpara kagidini (7) testere zimpara kagidi
yatagindan (3) ¢cikartin.

e Zimpara kagidi kelepgelerini (4) kapatin.

KULLANIM

Acma ve kapama (sek. A)

e Makineyi agmak igin agma/kapama anahtarini
(1) ‘I konumuna ayarlayin.

¢ Makineyi kapatmak icin agma/kapama
anahtarini (1) ‘0 konumuna ayarlayin.

Toz tahliyesi (sekil D)
e Toz torbasini (2) toz torbasi baglantisina (6)
takin.

ideal kullanim icin ipuglari

o s parcasini kelepgeleyin.

¢ Makineyi sapindan sikica tutun.

e Makineyi agin.

e Zimpara kagidi takili zimpara yatagini is
pargasinin tUzerinde konumlandirin.

e Makineyi, zimpara yatagini is pargasina sikica
bastirarak is parcasi Uzerinde yavasga hareket
ettirin.

e Makine Uzerinde ¢ok fazla basing uygulamayin.
isi makinenin yapmasina izin verin.

¢ Makineyi kapatin ve makineyi bir kenara
koymadan 6nce makinenin tamamen
durmasini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik ve bakimdan énce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke prizini
== sebekeden cikarin.

e Muhafazayl yumusak bir bezle diizenli olarak
temizleyin.

e Havalandirma deliklerinde toz ve kir
olmamasina dikkat edin. Gerekirse,
havalandirma deliklerindeki toz ve kiri
temizlemek i¢in yumusak ve nemli bir bez
kullanin.

e Kullanim sirasindaki tutarsizliklari énlemek igin
testere bicagini diizenli temizleyin.

GARANTI

Ekteki garanti kosullarina dikkat edin.

CEVRE

imha Etme

Uriin, aksesuarlari ve ambalaji cevreye
zarar vermeden geri dénlistime tabi
Yalnizca AT lilkeleri igin

tutulacak sekilde ayriimalidir.
Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin.
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanim icin
Avrupa ilkeleri 2012/19/EU’ya ve bunun yerel
hukuk gercevesinde uygulamasina gore, artik
kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak

toplanmali ve gevre dostu bir yolla imha
edilmelidir.

Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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Spare parts list

PSM1028P
No. Description Position
128230 Punch plate 1
128231 Base plate with foam 2,9
128232 Anti dust ring 3
128233 BALL BEARING 6001 7
128234 Paper clamp set 10,11,12
128235 Rubber pillar set (4pc) 14
128236 Fan 15
128237 O-ring set (4pc) 16
128238 BALL BEARING 629 17
128239 Rotor 18
128240 BALL BEARING 626 19
128241 Stator complete 20,21
128242 Dust cover for switch 22
128243 Switch 23
128244 Dust bag 33
128245 Carbon brush holder set (2pc) 35
128246 Carbon brush set (2pc) 36
128247 Carbon brush cover set (2pc) 37
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Exploded view
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(Im)

(sv)

(F))

(NO)

(DA)

(HU)

(€s)

DECLARATION OF CONFORMITY
PSM1028P - ORBITAL SANDER

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with directive

2011/65/EU of the European parliament and of the council of 9 June on the restriction of

the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equlpment isin

ity and with the following standards and

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 2011/65/EU

des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 tiber die Einschrankung der

Anwendung von ahrli Stoffen in ( und elektroni:

Geraten entspricht. den folgenden und entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan de

conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011

betreﬂende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
enin o g is met de volgende standaarden en

reguleringen:

(SK)

(st)

(PL)

elektrickom a elektronickom vybaveni.

Vyhlasujeme na nasu vyhradnti zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stilade s
nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho parla-
mentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych nebezpeénych
latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v elektricni in
elektronski opremi.
D na wiasng ialnos¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w nas-
tepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2001/65/UE Parlamentu Eu-
ropejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektorych
mebezp\ecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux standard
et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du Parlement Européen et
du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d'usage de certaines substances

dans'é électrique et é
Dec\aramos bajo nuestra exclusiva responsabmdad que este producto cumple con las
mas y esta de itra conforme con la

nor
Dlrectlva 2011/65/UE del Par\amenlo Europeoy del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre la
on del uso de en los equipos eléctricos y
electrénicos.
por nossa total de que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se seguem: esta em conformidade com a
Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu € como Conselho de 8 de Junho de 2011 no

(Lm)

(L)

(ET)

(RO)

Pri: visg kad $is gaminys atitinka Zemiau paminétus
standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvg 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
irangoje apribojimo.

Ir atbilsto$a Eiropas Par\amenta un Padomes 2011 gada 8. 'nua Direktivai 2011/65/ES
par dazu bistamu vielu i un elektroniskas iekartas
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem standartiem
un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Di-
rektivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas.

Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in conformitate cu
urmatoarele standarde sau directive: este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a

que respeita a restrigéo de utilizagao de a perigosas
em equipamento eléctrico e electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e
del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di determinate sostanze

nelle elettriche ed
Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska parlamentet och EG-radet
fran den 8 juni 2011 om ansnil 1 av anvandning av farliga i elektrisk och
elektronisk utrustning.

omalla ettd tama tuote tayttaa seuraavat

standardit ja saadokset: tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta 2011
paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden kayton rajoitusta
sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-p: tet og Europa-
radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk utstyr.
Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende

og eri med direktiv 2011/65/EU fra Europa-
Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begreensning af anvendelsen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és elGirasoknak: je v souladu se smérnici 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady EU ze dne 8. Gervna 2011, ktera se tyka omezeni pouziti urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s

(HR)

(SR)

(RU)

(UK)

(EL)

(BG)

P; i European sia Cons\llu\ul din 8 iunie 2011 cu privire la |nlemcerea utilizarii
anumitor substante la electrice si

Iz]avlju]emo pod vlastitom odgovornol$u da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili iuskladu sa uskladeno s Direktivom
2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o ogranicenju koristenja
odredenih opasnih tvari u elektrinoj i elektronickoj opremi.

Pod punom odg SCU izj; mo da je Sen sa sledecim ima ili
normama: Sen sa di 2011/65/EU parlamenta i Saveta od 8.
juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektric¢noj i
elektronskoj opremi.

oz CBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSIBISIEM, YTO aHHOE U3IeN e COOTBETCTBYET CRIEAYIoMM
cTaHAapTaM ¥ HopMam: CooTBeTCTBYeT TpeGosaHusim AupekTusbl 2011/65/EU
EBponeiickoro napnamenTa 1 coBeta ot 8 uioHs 2011 1. N0 OrpaHn4eHIto MCNONb3oBaHNs
OnpesieneHHbIX ONaCHbIX BELLECTB B INEKTD "

Ha cBolo BnacHy i wWo faHe

HaCTYMHWM CTaHaapTam i HopmaTuBam: 3af0BonbHsIE BUMorv [iupextuen 2011/65/€C
€Bponelicbkoro MapnameHTy Ta Paau Bia 8 yepsHs 2011 poky Ha 06MexeHHst
BUKOPUCTAHHS [1ESKMX HEBE3NEUHIX PEYOBYH B ENEKTPUMHOMY Ta ENIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnA@voupe umelBuva OTL TO TIPOIOV AUTO CUPPWVEL Kal TPEL TOUG TAPAKATEW KAVOVIOHOUG Kat
TIPOTUTIA: CUPPOPQWVETal pe TRV OBnyia 2011/65/EE Tou Eupwmaikou KoivoBouhiou kai Tou
ZupPouhiou TG 8ng louviou 2011 yia Tov 0 TNG XPAONG OPITEVWY ETTIKIY

0UOIWY O NAEKTPIKO Kall NAEKTPOVIKO EEOTTAIOO

Huie feknapupame Ha Haluia OTrOBOPHOCT, Ye TO3M NIPOAYKT OTTOBAps Ha CLOTBETCTBUE C
Aupextuea 2011/65/EC Ha EBponelickus napnameHT v Ha CbBeta ot 8 toHn 2011 1.

standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Europskeho parlamentu a Rady z
8.juna 2011 tykajucej sa pouzivania urcitych ¢nych latok v

OTHOCHO OTP: Ha Ha onacHu 8
enexp! 1 eNEKTPOHHOTO 8 "
Hapenbu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-12-2016

H.G.F Rosberg
CEO FERM B.V.

FERM B.\V. - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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